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Vous avez fait le bon choix !

Ce produit Sennheiser vous donnera satisfaction 
pendant de longues années par sa fiabilité, sa rentabilité 
et  sa facilité d’emploi. C’est ce que vous garantit 
Sennheiser, fabricant réputé de produits électroacous-
tiques ayant une expérience technologique depuis plus 
de  60  ans. Consacrez quelques minutes à la lecture de 
cette notice. Nous désirons en effet que vous puissiez 
profiter simplement et rapidement de votre nouveau 
produit Sennheiser.
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Consignes de sécurité importantes
• Lisez soigneusement et intégralement la présente 

notice avant d’utiliser le produit.
• Conservez cette notice à un endroit en permanence 

accessible à tous les utilisateurs. Si vous mettez le 
produit à la disposition d’un tiers, joignez-y toujours 
la notice.

• N’utilisez pas le produit dans un environnement qui 
exige une concentration particulière (par ex. sur la 
route ou lors d’activités manuelles).

• Conservez le produit au sec et ne l’exposez ni à des 
températures extrêmement basses ni à des tempé-
ratures extrêmement hautes (plage idéale : 10 °C à 
35 °C).

• Manipulez le produit avec précaution et conservez-le 
dans un endroit propre, exempt de poussière.

• Le casque génère des champs magnétiques qui peu-
vent provoquer des interférences avec les stimula-
teurs cardiaques et les défibrillateurs implantés. 
Maintenez le casque à plus de 3 cm (1,2“) des stimu-
lateurs cardiaques et des défibrillateurs implantés.

• Protégez votre ouïe des volumes sonores élevés. Les 
casques Sennheiser présentent aussi une excellente 
qualité de transmission à volume sonore réduit. 

Utilisation conforme aux directives

L’utilisation conforme aux directives implique : 

• que vous ayez lu cette notice et, en particulier, le 
chapitre intitulé « Consignes de sécurité impor-
tantes »,

• que vous n’utilisiez le produit que dans les condi-
tions décrites dans la présente notice.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux 
directives toute application différente de celle décrite 
dans la présente notice ou le non-respect des conditions 
d’utilisation indiquées ici.



Consignes de sécurité importantes
Consignes de sécurité sur les piles

En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, 
les piles peuvent couler. Dans des cas extrêmes, il y a un 
risque d’explosion ou d’incendie. Sennheiser décline 
toute responsabilité en cas de mauvaise utilisation ou 
d’utilisation abusive.

Conservez les piles hors de portée des 
enfants.

Ne court-circuitez pas les piles.

N’exposez pas les piles à des températures 
supérieures à 70 °C/158 °F, par ex. ne les 
exposez pas à la lumière du soleil ou  
ne les jetez pas au feu.

Ne désassemblez et ne déformez pas les piles.

Ne continuez pas à utiliser des piles 
défectueuses.

Enlevez immédiatement les piles d’un produit 
manifestement défectueux.

Enlevez les piles si vous prévoyez de  
ne pas utiliser le produit pendant une  
période prolongée.

N’exposez pas les piles à l’humidité.

Ne chargez pas des piles non rechargeables.
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Le casque PXC 250-II
Le casque PXC 250-II
Le PXC 250-II est un casque stéréo de type fermé, dyna-
mique, supra-aural avec une compensation active de 
bruit en vue d’une utilisation dans les systèmes multi-
média des cabines d’avion. La réduction combinée, pas-
sive et active, d’émissions acoustiques parasites permet 
de bénéficier d’une excellente qualité sonore même dans 
un environnement bruyant.

Le casque, robuste et pliable, procure un excellent 
confort de port ainsi qu’une manipulation aisée et offre 
une grande qualité sonore, même sur les sources audio 
portables.

NoiseGardTM 

La compensation active de bruit NoiseGard se base sur le 
principe de la suppression de sons complexes en basses 
fréquences (jusqu’à 1 kHz) grâce à des contre-sons 
(sons à phase inversée). Des microphones minuscules 
captent à cet effet les bruits environnants. L’électroni-
que NoiseGard génère une onde sonore dont la phase est 
décalée de 180° avec le son parasite – ceci entraîne la 
quasi-suppression mutuelle des deux ondes sonores.

Contenu
1 casque PXC 250-II

1 boîtier de transport

1 adaptateur avion 
(jack double mono 3,5 mm)

1 pile 1,5 V, type AAA 

1 notice d’emploi
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Vue d’ensemble du produit
Vue d’ensemble du produit

Vue d’ensemble des commandes

Indications de la LED

� Arceau

� Coussinets d’oreille

� Câble audio

� Compartiment à piles

� Réglage – Volume +

� Sélecteur  
NoiseGard On – Off 
avec LED

� Clip

LED Signification Page

s’allume en 
rouge

La fonction NoiseGard est 
activée 9

clignote en 
rouge

La pile est presque  
déchargée 9

éteinte La fonction NoiseGard est 
désactivée 9

�

�

�

�

�

�

�
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Mise en service du PXC 250-II
Mise en service du PXC 250-II  

Déplier le casque

� Défaites le verrouillage de l’arceau en l’écartant 
légèrement.

� Dépliez le casque.

� Tournez les écouteurs de 90° vers l’extérieur.

AVERTISSE-
MENT

Les champs magnétiques peuvent in-
fluencer le fonctionnement des stimula-
teurs cardiaques !

Le casque génère des champs magnéti-
ques qui peuvent provoquer des inter-
férences avec les stimulateurs cardiaques 
et les défibrillateurs implantés.

� Maintenez le casque à plus de 3 cm 
(1,2“) des stimulateurs cardiaques et 
des défibrillateurs implantés.
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Insérer/remplacer la pil

Pour alimenter la compensat
Gard, il vous faut une pile du 

� Ouvrez le compartiment à

� Si nécessaire, enlevez la p

� Insérez une nouvelle pile.
que vous insérez la pile.

� Fermez le compartiment
s’enclenche avec un clic a

Raccorder le casque

� Raccordez le câble audio �
source audio. 
Vous entendez le son de v

� Si vous désirez brancher
multimédia de cabine d’av
teur avion 	 sur le conne

Nous vous recommand
lieu d’une batterie afin
optimale du produit.

�
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Utilisation du PXC 250-II
Régler l’arceau du casque

Pour garantir une bonne transmission du son ainsi qu’un 
confort de port optimal, vous devez adapter le casque à 
votre tête.

Utilisation du PXC 250-II
Régler le volume

� Utilisez le réglage – VOLUME + � pour régler niveau 
de volume agréable.

� Mettez le casque de telle 
façon que l’arceau   � passe 
au milieu de la tête.

� Réglez le casque de manière à 
ce que 

– les coussinets d’oreille   �
se    positionnent conforta-
blement sur vos oreilles,

– l’arceau    � soit appuyé 
contre la tête.

Vérifier dans un environnement bruyant si les 
coussinets d’oreille présentent un positionnement 
optimal pour assurer une atténuation de bruit 
maximale.

AVERTISSE-
MENT

Risque de troubles auditifs !

Une écoute prolongée à un volume élevé 
peut entrainer des dommages irréver-
sibles de l’audition.

� Avant de mettre le casque, réglez un 
volume faible.

� Ne vous exposez pas constamment à 
des volumes élevés.

�

�
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Utilisation du PXC 250-II
Activer/désactiver la fonction NoiseGard

Pour activer la fonction NoiseGard :

� Placez le sélecteur NoiseGard On – Off � en position 
On.
La LED s’allume en rouge.

Pour désactiver la fonction NoiseGard :

� Placez le sélecteur NoiseGard On – Off � en position 
Off.
La LED s’éteint.

Quand la pile est presque déchargée, la LED 
clignote en rouge. La fonction NoiseGard reste 
activée pendant environ 2 heures.

Quand la pile est complètement déchargée, la 
fonction NoiseGard s’éteint automatiquement. Le 
signal audio est toujours audible dans le casque.

Vol –

Vol +

�

�

On

Off
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Transport du PXC 250-II
Transport du PXC 250-II 
Pour transporter de façon peu encombrante le casque, 
vous pouvez le plier à plat et de façon compacte.

� Tournez les écouteurs de 90°.

� Pliez le casque.

� Verrouillez les branches de l’arceau pour assurer un 
transport sûr du casque.

� Placez le casque à plat dans le boîtier de transport.
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Nettoyage du PXC 250-II
Nettoyage du PXC 250-II 

� Nettoyez exclusivement le produit à l’aide d’un 
chiffon doux et sec.

Remplacer les coussinets d’oreille

Vous pouvez remplacer les coussinets d’oreille. 
Des coussinets d’oreille de rechange sont disponibles 
auprès de votre revendeur Sennheiser ou sur www. 
sennheiser.com, rubrique « Service & Support ».

� Saisissez les coussinets d’oreille  � par l’envers et 
tirez-les, en les éloignant des écouteurs. 

� Fixez les nouveaux coussinets d’oreille  � sur les 
écouteurs.

ATTENTION Les liquides peuvent endommager les 
composants électroniques du produit !

Une infiltration de liquide dans le boîtier 
du produit peut causer des courts-circuits 
et endommager les composants électro-
niques.

� Eloignez tout type de liquide du pro-
duit.
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Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques
Transducteur dynamique, fermé

Couplage oreille supra-aural 

Réponse en fréquence 10 – 21.000 Hz  
(–10 dB/1 kHz) 

Impédance nominale 
active/passive 300 Ω/160 Ω

DHT à 1 kHz < 0,1 %

Niveau de pression 
acoustique

 
112 dB SPL à 1 kHz/1 Veff

Atténuation passive  
des bruits 

–15 dB 
(pour les fréquences 
supérieures à 1.200 Hz)

Compensation active  
du bruit NoiseGard  

jusqu’à –15 dB 
(pour les fréquences 
inférieures à 1.000 Hz)

Connecteur audio jack 3,5 mm

Adaptateur avion jack double mono 3,5 mm

Longueur du câble 1,4 m

Poids  
sans câble et pile env. 65 g

Alimentation NoiseGard 1 pile 1,5 V, type AAA

Autonomie avec pile env. 50 heures

Plage de température 0 °C à 40 °C
12



Déclarations du fabricant
Déclarations du fabricant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie 
de 24 mois sur ce produit. 

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez 
visiter notre site web sur www.sennheiser.com ou 
contacter votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

• Directive RoHS (2002/95/CE)
• Directive WEEE (2002/96/CE)
• Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE)

Déclaration de conformité pour la CE

•
• Directive CEM (2004/108/CE)

Vous trouvez cette déclaration sur www.sennheiser.com.
Avant d’utiliser ce produit, veuillez observer les disposi-
tions légales en vigueur dans votre pays !

Pile

La pile fournie peut être recyclée. Jetez la pile 
usagée dans un conteneur de recyclage ou rame-
nez-la à votre revendeur. Afin de protéger 
l’environnement, déposez uniquement des piles 
complètement déchargées.
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Déclarations du fabricant
Déclaration WEEE

Votre produit Sennheiser a été conçu et fabriqué 
avec des matériaux et composants de haute qua-
lité, susceptibles d’être recyclés et réutilisés. Ce 
symbole signifie que les appareils électriques et 
électroniques, lorsqu’ils sont arrivés en fin de vie, 
doivent être éliminés séparément des ordures 
ménagères.

Veuillez rapporter ce produit à la déchetterie communale 
ou à un centre de recyclage. Vous contribuez ainsi à la 
préservation de l’environnement.

Marques déposées

Sennheiser et NoiseGardTM sont des marques déposées 
de Sennheiser electronic GmbH & Co. KG.

En conformité avec :

Europe

Australie/
Nouvelle 
Zélande
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